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Supglier's Declaration of Conformity
Model Number : HAETSSBY
Trade Name : JVC
Reponsible party : JCKENWOOD USA Corporzton
Address' 500 Valley Road Suie 203 Wayne, Nj 07470
Telephane Number: 973-317-5000
This device complis with part 15 of the FCC Rules. QOperation s subject to the fllowing fwo
conditans:
1) This device may not cause harmful intererenca, and
2)his devica must accepl any interferance received, includng nterference that may cause
| undesired opecaton.

STARTUP GUIDE STARTUP GUIDE 5bP30 PLXOBOACTSG For Europe.

AMLETUNG RYCHLY PRUVODCE ~ TRUMPAS VADOVAS Dear Customer,

GUIDE DE DEMARRAGE  STRUCNY NAVOD ATRI VADLINUA Tris apparalus Js he valid European directives and standards ragarding

GUI4 DE INICIO GYORS UTMUTATG GWIDA MALAJR Rado and RoHS,

GUIDA DI AWIO HURTIG VELEDNING ~ GHID RAFID European representative of JVC KENWOOD Corporation

GEBRUIKSHANDLEIDING  TPHTOPOS OAHTOZ  HITRO VODNIK ) & 2 1-11, 61118 Bag Vilbel. GERMANY

GUIA DE INIC'ALIZACAO  KIIRJUHEND BR2IVODIC Sehr geshrter Kunde, sehr geshrls Kundin,

STARTGUIDE PIKAOPAS nmses  Gerat smmt mi den iligen eumpa\:then Ricntlinizn und Normen baziglich der
For Customer Use: g

@

Kare kunde,
Detesppart o overenssermmelse med gliangs europis die
yedruende o o beyrensnger o e ol (ROHS).
o4

iver og standarder

111, 61118 3ad Vilbel, TYSKLAND.

Ayamnt Nexdmn,
AUt o c{omhiopdG CupposgdvETal PE TIS 10XK

UGES CupumainéS 0B1YicS Kal 1a TpdTTIG
XY ETIKiVDUY DU

Enter the Model No. and Serial No. (on the remote control unit) below. SUCKERAGD Destiand G KonsséoAdauer e 141, 61112 8ag vilkel, o ¢ VG KENHOOD Caperatin fa i g
Retain this information for fulure reference. | DEUTSCHLAND J/CKENOO e 11,5111 4 kel FEPLAIA
| Model No. | Cherfe) clientfe), Lugupeemd Kient!
. Cal & 2 by ‘. o RS
Serial No. 15 0 00D c.;-m e NEN’\I-’OOD Corporation esindaja Eurmpas o
Jed 111,811 831 Vil ALEMAGHE llze 1-11, 51118 820 Vibel, SAKSAMAA
Manufacturer Estimado cliente, Hyva asiakas
JVCKENWOOD Carporation e 1as direct i Radio y RoHS. Tam laite on i
312 Moriya~cho, Kanagawa-ku. Yokohama-shi, Kanagawa, 2210022, JAPAN | e c ~stancardien kanssa.
L e 1-11, 51118 Bad Vel ALEMANIA  JVC KENVOOD Corporationin Eurocpan edustaja on: .
Gl Choste, G 1411, 61116 Bad Vieel, SAKSA
s 21 1 < reltive alk ¥
For Canad: radio 2 RO, ) ) Tosu ype3 oTrozans #a aei poneice
CANICESaB & o 1411, 61113 Bad Vibel, GERMANIA i KENHOOD.
¥OGD D imbH Korrac-A Aes 1-11, 61118 Bad Viloel, TEPMAKUSR
ms ercecomples i sy Cana 3 pokcbl cence-exempt RSSs Opareton s Gerb. vartotojau,
jctto the following tu condition $is aparatas aiinka galicjandias Europos drekiyvas ¥ standartus, susi it

De Eurspese mq=rummgy 31 VC KENAOOD Corporatin s
H K

\hTms device may not cause Arsns: nd Deutschland Gmbi llee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
(2) This device must accepl mayz DUITSLAND
operation of the devee.

Caro Cliente,
For nd Canada Ese sparelno snconrs<2 em conarmicads com 33 dielias o padees Eurapeus vlidos
s equmantcompls it GG radaton exgosure s st ot forsnurcanvoled | VG KENWOOD Cepratn &
envionment and meets the FGC rado raquency (RF) Exposure S-1020f | Y 111, 61113 Bad Vibel, ALEMANHA
the IC JfRFerefg/i s3sta kun

it are deemed t compl withcut tesingof speciic abscrpton rte (B2R).

Denn apparat dverensstimmer med gillande EJ m:eu.v och standardar betraffande

for UG KENIWOOD Corporeion

RofiS,
JVC KENWOOD Corparation” atstovas Eurcgoje ya
JVCKENWCOD G -A -# 1-11. 51118 Bad Vikoel. VOKIETA

Godajamais klient!
Stierice aibilst Eirops spékd 2sada 03 2 radiieki

J/C KENWOOD Corporation parstavis Eiropa:
IVCKENW A

Jes 1-11,6 GERMANY (VACUAI

Ghatit Konsumatur,
Dankaspar o Pt mag Gl u ' sardars Ewiope] vl G -Racio u

enausr-Ale 111, 61118 Bad Vibel, ILGERMANIA

Hlee 111, 61118 82d Vibel, GERMANIA

1 imi ci standardi. K s¢ nanasajo

llee 1-11, 61118 Bad Viloel, NEMCIIA

2 1-11. 61118 3ad Vilbel, NJEMACKA

batiey.

e prodactyou have purchased s powered by a rechargeatle battery that is
recyclatle. Please call 1-800-8-BATTERY for information on how {6 recycle this

For Europe

E E Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for countries that have adopted separate waste collection systems)
=

Products 1 2ot be

disposed as household waste.
battery. Contact JVC authorised deal

for disgosal.

Das Symbol {durchgastrichene Millionne) auf dem Produit oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produi icht ss normaler
Haushalisabfell behandelt werden da

Dieses Produkt enthall eine Akkunzlleue. Wenden Sie sich an einen
NCFachhandler beziglich der Enlsor

Les produts o pies lecticues sur Ie:quels le pictogramme (poubelle

cnt symbodl mogen
it als normaal huisaill worden weggegooid.

Dit praduct beval een plaadbare batter. Raadpleeg e2n 2rkende JUC
handelaar voor het weggodien.

0sprofucselriss coma sl caictede o com un X0 podem
ser deitados fora junto com  ixo dom

Este produto conlém uma bateria recarregivel Contate a ravendadar JVC
auterizado para a sua ebminacao.

Prcier o batanermed demna syt n veryssad scpunnapa il

Ce nmduw contient une plle re:nargeau!& Contactez votre evendeur JUC

DeNm produkt innehallr et Iacdmngsban batteri, Kontakta en aukicriserad

Produty abatre sanatens symbclem (et odgadoss nsdons) sa
nesmi ot spo s komunal

2 1-11,61113 B2d Vibel,

Laiteita a paristoja, oissa on sevrazva merkinta {ruksaty foskapénttd), ei
saa havitaa talousj3 3

i Caution: Changes ::\edxﬁaha:\i ﬂm’exprsssly :ppmved by the party responsible for Frangas o Allee 111, 51118 Bad Vibel, TYSKLAND Ewropvta’ ) QD Ce
void the user's authri e ths equ )
! Note: Thi oy foraClassBdgiel | Pourle Canada Szanouny Kliencie, "

10 Part 15 of the FCC Rules, These Imits are designed & .
devee pursat s Pan 15 e FCC ks " s | [wars | i”ﬁac,g,mmmdymmyms = Eurcpens
uses and can rad 3y o ot st and used n sccorance uith L piert sppart s croma 3¢ CNR 4 s Canda okt ] oo 1-11,61118 824 Vibel NEMCY  Reprezentantul Eurapean al Corporati JUC KENWOOD
0 guarantee tat infrfrence ot ocawina pamcurarmsmuzuon Wiis cqupment do0s Foowi ,manu: ‘oot autorisbe aux deux condiions suivanies ‘T’:ni;"gﬁ’j""q“"“‘“- . . st g Wp.;

which 111 zpparel ne coit pas produire de broull é b i isicich, dodu 2
I equipment off and o, e vt 8 ancouaged o e e oy o o | | e ol P appared dail accapler tout brauillge i, méme sile | : 00D C o 1 o 1 AGHS,
e of the folowing measures broullage est suscepitie den comprameltre e onclionnemer. - 111,61118 Bad Vibel NEMECKO Evmvsh pradsisvrk koporscie JVC KENWOOD jo
~Recrient ar relocate the receiving antanna,
- Increase the separation between the equipment and racaiver Pour les Etats-Unis et le Canada - ¥=:;"gn 1;“;”‘* RS
-C i o = at i " " G 5 &
Comnel h 3pment i an ot an 3 sl G st 1 it recehr s | (Gt et corame o b emoaion s riesparn iy Ol s s stz s v e 5 cose
. i) e la FCC 2 G 111, 61118 Bad Vibe, NE2 .md divanje
~ Consul the dealer of an experienced radiolTV techricianforhelp creamess cipotion 18 ipochon s oot oo R NI TS | 0 . 61118 Bad Vlbel NEMECKO diiava da
Wansmitlr mustnot be co-ocated o aperated in conjunction with any oher anlenna or | | el équipemant émet Lne érrgie RF es (able qui a5t sonsdérde conform sans évaluction | Kedves Visara, N . i
transmiter. du ¢ébi dabsorption spécsique (DAS). | 5 a g s irnyelvelnek

Produsele si baterile cu simbolu! {pubela tiat3 cu un <) nu pot i anuncate ca

4 batériu, V|
:uamvamn predajcu JVC.
skt a temfalet, amelyeen a2 dhizot fngss szemdtirl iz
kit v ettt eemtin el
mék rendelkeri. A itss esetén
vegye fel  kapcsolatol a JVC szerzcdéses kereskedsjével.

Produktrogbaterirmed synbolt {oversreglskidespand g ) han
s husholdningsafiad.
o nmﬂuh  ngenolder < genagndelst bater Ret henvendelse l en

Ota yhleys

MpaayaTuTe U GaTepuuTe. 05IHa42HA CHC CUMBONE (134EPTaHA ¢ PCT
¥aba 33 GOKNYA Ha KONENUa), He NOTAT AQ Ce UIYELRNST KaTo BUT0BH
o X

Daca dorit 53 1 arunzap, luat legatura cu distabutcrul auterizat JVC.

Izdelkov in baterij s simbalom {preértan smatnjak na kelesih i dovoljana
odstraniti ket gospadinjske adpadke. Ta 1zdelek ysebuje akumulatarsko
s

teonita podietia VG

Mpoyersr

‘Toprogey Ha JVC 12 HauMHa Ha OB,

Gaminrealer, ant kury patebtas prbrautcs Sukdiadszes sl
negalima iEmes!; kart su buitnémis atbekoris,

e

Proizvadi i baterje sa simbolom precrtana kanla 22 olpad) ne smiju se
adlagati u kucanski otpad. Ovaj proizvad sadri punjivu bateriju. Za
informacije o odlaganju obratite se ovlastenom pradavacu JYC-ovih
sroizvada.

autorisé pour e metire au e IVChandiare angaende kasseri auloriseret JVCHorandier angaende borskafelse. galot] prekybos atstova.
1 simbol Produkly | batere op ok femnikna ekach) Mg ot gl o isaus o cl Tpoyikaros s ar simbal
o an P desachados como resduos domésics. nie moga bye wr2ucane razem 2 odpacami domay & 3i
Esle iminacion, consue  Ten pmdulﬂ zawersshuistr biomicie o Seowariu odpacéw mosa Te mapoy ity ntnltyzl ETavagopgtycn o o opeh $is produits 2l aseamu ber Ssiis o N auozo
con a distnbuidor autorizada de JVC. u auloryzowanego dystrybutora JV S166can dleri par fkvicasa
1 prodott ¢ e battens recanti questa icona bicone camelato dela spazzatura Wmeky  aterie s tnl symbclem sk yhazovat  Simboliga milelon rist peal) toateid a akusid &i  Prodati u battenibis-simbolu (tanik ta2-2ibel bir-roli maquugh) m isighux.
, one ca 2 s "
I i bile. Per Tenta vjrobek obsahuje dobijeci baterl, Informacs o likvidaci vém podé Ko F e i [ i fkankabb.
eliminaziane s y e, NG riguand irimi.
A capy of the Declaration of Canfarmity with regard to the RE Directive  Een kopie van da * ity Képiu Vy ilace p smemice RE 2014/53/E( si mo i 2014/53/EU koskeva vaa on  Ocopie i ; 1a Dirzctiva RE 201453UE
2014'53/EU can be downloaded from the following Web sites  2014/53/EU kan van de vulgenca w.ebsue warden gednwnlead AN\p II ut i 3 i arcatd (hitp:/ 5
(it Ao plectoc) W] .vm i VC tjmto ihlasule, 2 tento systém [HA-ETESBV] o v slade so zikacnjmi  JVC i, ot aastelns [4-ETGS8Y] o direkiiv 2014530 Prnprezentz, JVC deck T
Hereby, )\ h 8! I\/C dsl dit systeem 8! is met K smemice 201453EU. olennaister al
d i VUBIEL. @ 2145IEL.
Eine Kopie der Erklarung der Konformitat im Hinblick auf 01453 UE A radi: vonatkozs 2014/S3/EU rényely szennti megleleldségi  Exzeunnap o7 flexnapayusra 12 cuorestcraue e%0 agnsea < fupecuea  Kopijo izjave o skladnost 2 Direktivo RE 2014:53/EU je mogoZe prenesti 2

0TISIEL karn von dn clgenden b hunerglacan werden
(o niecs st

A JVC azennel ijelenti. hogy ez a [HA-ETESBY] rendszer teljesiti a

201453/ EC

cregmire yeemm g e cojplecioch.

i i
Podistie JVC 2javija. da je ta sistem [HA-ET658V] skladen 2 bistvenimi
ht i chami 2 2014153 €U,

poda st
Pelo preseme & VG declara que ete Ssiema (HA-£TS8] esis g.r
es

i don und den dbrigen
Bastimmungen der Richlinie 2014 SYEU befindel.

Une capie da la Déclaration de conformits en ce qui concere la Diractive
RED 2014/531UE peut étre téléchargée depuis les sites we indiqus

cidassaus (htp Ihwww vc.cojpiecdoch)

senciais ¢ outras
nuewa 201453 UE.

CHISCTBEHATE WIHCIBAKIA 4 ADYTU CHOTBETA P3IMOpERGi #a Jupertuea
20MISIEC.

En kopi af de RE-

kopijz dé) atiticies RE direktyvai 2014/53/ES galima

Kopiju izjaze o subladnosti vezano uz Direkuvu RE 2013 S3EU moZets
jecdoc),

@ a (HAETS58] ari &
silkor diekti 2014/53EL.

Par la présante, JVC deéclare que ce sy conforme auy

Podrd descargar una copia de la Declaracién de Confomidad respecto a la
Directiva de RE 2014/53/UE desde los siguientes sitios web (hitp:/
o jve.co jplecdr

Por medio dz la presente, JVC declara que este Sistema [HA-ET658V]
cumple can los requisilos esenciales y cualesquiera atras disposiciones
apluhles 0 exighbles de a Ditectiva 2014/331UE.

IVC erkdzrer hermed, at del!e SysLm [HAETEEBV] er
i Dieldiy 2014/83/EU.

Kapig dekdaraci 2godnosci 2 Dyrektywa X : e

Mmopeite ve Miyn Tou aviypdgou ¢ Ahwong

201453ES rebalavimus i itas sktuaias runstatss.

1 201433ES

e T Odnyia 2014/53 EE oyemd pe

alycz:
urzadzen radiouych moza pobrat 2 nmapu.acycn witryn m\emelnwych
v lec

I 0145V
e dal sito (hto: rmw jve.cojplecdoc
Con la presente JVC dichiara che il modello [HA ET658Y] & conforme ai
requisiti essenziali e alle alire disposizioni pertinenti della direttiva
2014/53UE.

WARNING For Europ:

Qb Tous mapord 1oTaTAmouS (NG, Co,plecdoc. Ma tau

18ma (HAETGSE] sl balskam prasivam ua

Ar 30 JVC pazino, ka §

mapdurag, 0 JVC Snhdwa 611 10 /] Thagoi Ti¢
ouaNiBer amomaci kar s hoiis mpofyeis g Odnyiag 214SIEE.

204I5VEL eksemplar saab

Kaesolevaga delareerib JUC, st sisteem [HA-ET83BY] vastab masruse
201453EL uetek | 5 le Hauslele,

o foran extencad period. D
o cycling.

+ Pay special attantion 1o raffc around you when using the headphones
outside. Falura 1o do 50 could resultin an accident.

* This product with a bul-n batery shallnot be exposad

Fima JVC ninigjszym esmadm 2o e syt A ETSSEV st g0ty 2
Kopl el se k smémici RE 2014/53EU fo
didiovich ich) e staf i jeh sinek hitpi
e jve.oojplecdoc).
e S, 553V 8

davky 201453V,
Vermid lang met e2n hoog volume. Gebrik i tjdens het
riden of fetsen.
L verkeer e hoofdtelefoon
buitenshuis gebnakt U 2o *
«Dit praduct bateri en dient derhalve niet t2 worden

such as sunshine, fire or the ke,

Hic
Dang!f of explosion f user replacad balery. oa not replace battery user

bloaigesteld aan hifte van bijvoorbeeld de 2on of een wur,
* Dit product is voorzien van een oplaadoare batterijdie niet kan worden

Kapja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita fir<igward tad-Direttiva RE 2014153/
UE bsta' ttnizzel i i j

8 dan, JUC ficcikkjara li din is-Sistema [HA-ETESBY] hijz  konformita
marrekwizili essenzjali u provvizjcnijet relevanti ohrajn tad-Direttiva
20MI53VE.

Keuntele suurel

V] 0 shlad s osnowrim
2U5IEU.

Turtka JVC i v da o sustay [HA-ETo3
2ahlevima i asiabm odgovarajutim odrecbama Dire!

ce

obdobia.

lasitosti o5 d

Nepotiut iy
s jax
- Ak pauuvm slichadla ok dava e pozor na okl premauks,
‘opatnom pripade hrazi izko n
« Tanta pradukt so vstavanau oo nesmis b 3t wystaveny 2drojom
nadmerne vysoke] teplaty. 3ka je napriklag sinecné Ziarenie, ohen 3
pocatne.

pyoraillessasi,

53 de imp. N utl

« Acorda

ulkon,

ea acestor instructiuni poale avea ca rezultat

. Ta(a e G yhn'mkfnlﬂmm pansto, e s3a ahistea kuumuudelie

el
caea do et

fooudui sau alele ase

e mna ;xs:lm bcanavan ahun, jota ei voi vahiza, Rajahdysvaara, jos

wvervangen. Er b alsde ij 2 gebrui
vervangen. Gebuker mag da batenj et 22l vervangen.

. batdu, ktord nie L Ak
pouzlvalel vymeni batériu, hrazi nubezpe:ensw Vjbuchu. Batéris
newmisiat

+Hiren Sie nicht lange Zeit mit ssh hoher Lautstarke. Nicht bei
NMolorfahrzeugen cder Fahrradem verwenden.

« Achten Sie bei Nutaung der Kopfharer im Freien besonders auf den
Staflenverker. Missachtung kann 2u Unfallen fihven.

« Dieses Produkt mit einer eingebauten Baterie darf it sehe staien
Hitzaquellen wie Sonnenschein, Feuer 0.5, ausgesetz we

« Disses Produki enthalt elnen Akku, der nicht

od N
enquanta conduz ou anda de bicideta.

* Preste especial atengdo ao transito 2a seu redor quando ulilizar os
auscultadores na rua. Deixar da fazer isso poderd resultar {em um) num

iz

Este produto com uma bateria ierprada ko dva s exposta 50 clr
fogo ou alga semelhant

Explosionsgefanr, wenn der Benulzer den Akku austauschl. Ersetzen S
den Akku nicht selbst.

nél hoss
i miririviey
* Ha 2 fejhallgatst a s2abacban nasmalla mindg fgyelen a komye:
a. Ennek elmulaszi3sa balesetves

+ Jlan femék beépitet zkkumu!éxorral randelkezik, ezért tilos tilzatt

4 ideig h Ne hasznsia vezetés

e

reincircabl poale fii Dacz
utlizatorul a inlecyit 2cumulatoru, exista pencal de explozie. Acumulatorct
nu rebuie 53 fie inkocuit de catre wtlizator,

+ He cnywaiire npw 81COKa cuna wa saya spaue. He Sajte del Casa p glasnost, X aite me io ab
WanoNZ8aITe 1 8pete Ka WOHPSHE UK KonCexTeHe. kd‘s.vpemem

+ Kofata wanoMigare cnywankiTe Ha oTkpuTo, ofpbiaine nosuweno  +Ce na prostem, fa promet, V
EHiZHIe K3 TPIGUKR OFONO CeBe G uowe 1 i i )
P GTACTPODA. + Tega izdelia 2 vgrajens batro i dovoleno izpastavat vsakim

+Tounpuayt : tem a, 09 in podclna.

« Atemék u|mr.hnem e tariaimaz, 6. Haa

perigo de explnséo 2 ulasiar st 3 batera Ndo 32 0 prien
wluadur 3 substituir a bater:

. Shz e

refe meg sajat maga kicseréln az akkumulitort.

o PO Curkpea yapniropna Eorapes. umr e o8 poue,
ONGCHOCT GT eXCNOIUA TP NOZNAHE Ha GaragusTa. He noguexsite
anepuara ca.

+Ta adelek usebuje akumalator 2a panavn polnjenie, ki ga nf tmogote
Zamenjat, Nevarnost eksglozie. Se uporabink zamenja akumulator, Sami
2amenjuite akumulatoqa.

I i - vremenskog
razdot; i vo i

< 2nj na gromel cko sebe kad:
3 atorenam. U supoinom mode dos do nezgote.
« Ovzj proizvod s ugradenom baterijom ne smije se izlagati visakim

o o e s,

+ Oual proizuad sacri punjivu baterju koja nis .,an‘,en]wa Cnasnusl o

" un volure N uilsezpas L e Xlym under lang 1 rafiven. +Lytikke vea naj | [ M s, s flga lika, Nenaudaite, kel vainiojate
lecasaue pendant qua vws com:\nsez oufaites du vilo, +Var : & horuramna  eller cyder, ara wBuggte dvscu.
tion 3 ca qui 2 passe autour de vous quand  utomhus. Annars fims det isk :ranendvd.a intrfiar, + Vaar speciell comarksom pa den nd trafik i nrhaden, nir sma aphk jus. Jei
vous Sinan, inerun aoanl -+ Dena produt med et inbyggl btterfrne uisatas (G 133 virme ian  hovedlelfoneme buges uderor FJrsunmdse of detle k\n feilubiler,  tanepacansie.gab mm l‘ei;zmmgzs zmn)n
«C <hak +$ia gamiia su [asytuojy Srumdlataran n negalm\z laixyt 3uksloje
N i “Den har pﬂ)du(ken vm\ehél!er laddaingsbart batter, wl.el inle kanbytas ul. somLeks. sol hd efer lgnende.
+ Ce produit contisnt une battere rzchargeatle, qui ' lagable.  Explosionsisk batter. Bytinte « Cette pro et genopladeligt battes, som ikke kan udskiftes. - Siame pne(al5= irangtas nekeiciamas ikraunamas skumuliaterius. Jei
Danger & explosion sila battans est remplacée par | Py Fare for eksplosica, hvis bruger forsager udskifining af batien, Udski som  naudolojas pakeis akumuliatony, ks sprogima pavojus.
ne doi pas remplacer la batteriz lu-méme. bruger ks batteriel p: egenhand. patys nekeiskie.
X " icdas pro Noloutlice  +Nee e Nie uty 1001 10 ey ypoweS ST, M KEmeT: * lgste neklausictes izl skafumd. Neiamantfie,srauco a0
mienizas conduce un vehiculo o Gicula en bicidets,  odczas Kerouania pojazdem an jazdy na owerse. ey ewi obyee el iy fomain vai velosigdu.
- Brastc spacia atencion a 1ansi 46 s arededor suando i s i 3 . Izm.—_n\c;al austigas arpus telpam. pieversiet ipau uzmaniou apkansjai
auriculares en exterares. Carre el riesgo de provacar un accidente sinalo  zewnatrz. W 6 g, dagepid, 5 sathsmei. i neg
hace, « Tega produkty 2 wbudowanym akumelatarem nie nAIEI) narataé na 'Yomm.“lpum_ i péT . Sh pankls ar iebivéty uamqu nednksl ikt pakiauts parmé
“Este froductoiene una aleris ncarporads . o Totanto, no debers  przagzanie ipromienie stanecane, ogief ip.). i omag o & 2 mopye m, pieméram, saules gaism: i idzigai iedarbivai.

exponarse d
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BLUETOOTH SPECIFICATION

© Atstat i arlot zemu spedna

Froguancy fangs 2402 GHz - 2420 GHz

Quipt pser: +4 68 VAX), Poser Class 2 Ausgargaechng: +4 cBm (MAX), Loktngsisse 2

212,402 GHz - 2420 GHz
Passance de sarte 438 AR, Clsce
dsimentatar

Potenca de sibda: u dEm |HAX\ Poencade

02 Ghz - 2,48

Zakras cagstotinodal 2,402 GHz - 2,480 GHz 0 GHz
Vystugai vjkan: e MAX), Trida vjkonu 2

Mog wydciows: +4 4B (MAKS.), Klasa zastania 2

(432,402 Gra 2,430 GHz
Ibimo gt 44 dEm MAKG., 204l os ash

Vaoa o+ B uwc ) Kraca
pana

Vystupny ke +4 4Bm (MAX), Vikon, tieds 2

Kimenet tefzsiméy anegacedly

Medda tablrekusnza: 2402 GHz - 2480 GHz
Qavwa +4 B «u.\s. ). MassitahQavia 2

Freicianty dispazcns: 2,40 GHz - 2,480 Gz
ejes guda+4 0Bm imake.1 Jaudas Kase 2

2412 GHz- 2480 GHz
' . Categora i
petenza2
Frelvensamrade: 2402 GHe - 2,480 GHz
Udgangs=Tekt +4 dBm (MAKS.), Sramidasse 2

+4 dEm (A, emogen
Masse2

puaninav: 2402 GHz - 248 GHz
oy 5350 +4 dBm (UEF |, K0gon loxios 2

e Fracui
fiakdisioi ~.x¢am ,mw e

2472 GHz - 2480 GHz
Utefiekt +4 8 (max.), effedilass 2

svahemit: 2402 - umwz
VJ,;mmMs +436m (A, voimsusidass 2

Tasuusalie: 24022 480 G
Ui 1 cim ARG, s 2

2402 GHz - 2480 GHz

). Glasa de putere 2

Putere s egie. +4 dBm Maxi3).C

Lthotra mo: ud&m\m'e\mlraﬁds

ez snaga: +4 0B (MAKS.), Kasa srage 2

WARNING For U.S.A
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| Hearing Comfort and WelkBeing | [ Confart d'écoute et bien-étre 1 | Confort y salud de su audician
ot play your o i o
+Ify0u exparinca a inging i your ears, uduce volume or ms«nnnnue usa. ‘ dans vos oredles, f i )
| Traffic Safety | Sécurité relative 3 Ia circulation Seguridad en el rifica
« Do o use wileoperating a molcized uehnde. Jmay sl  afc hzard v s gl mary s i . e bicyte, o hiculo a mols
Il P i T | 5 de utizarios. !
RS e up the vokume 5o figh ha jou cannat hear sound around yos. || Nergezpaste a s evous. || «No porga el whimen Lan ata que impida oi b Gue ocure 2 su arededar,

OTaste gedriickt halten
bzw. Rot blinkt.

Hold Obutton down until the indicator flashes
altenately in red and biue.

5V TYPE

Select “JVC HA-| EfGaEV' from the device |ISL

bis die LED Anzeige in Blau

Am
aus der Eluelocmverbmdungsllsle auswahlen.
“JVC HA-ET85BV" dans la liste ¢ appareils.

Red /Blue

Seleccione “JVC HA-ET85BV" en la lista de dispo:

“JVC HA-ET65BV"

(1 1)
(3%)

iz

&5
(HOLD)

Flashes in blue

Maintenez le bouton “O" enfoncé jusqu'a ce que la
diode clignote alterativement en rouge et bleu.
Mantenga pulsado el botén O hasta que fa luz
parpadee alterativamente en rojo y azul.

Rot/Blau
Rouge / Bleu
Rojo / Azul

>

Blave LED feuchtet
Clignote en bleu
Parpadea en azul

Bloetooth @D

Deseca

JVC HA-ET65BV ’

—
Bluetooth @D [:l‘ >
ON

Choose a size that best fits in your ears.

= Wahlen Sie die Grofte aus, die am besten in Ihre Ohren passt.

Choisissez un format adapté & vos oreilles.

Seleccione el tamaiic que mejor se ajuste a sus oidos.

0ad a4

Standard eamiece “Open’ type earpiece Eariins
Standard-Chrstiick Ohrstick in offener* Ausfiiung  Ohrenflossen
Oreillette standard Oreillette de type “ouvert” Allerons

Almohadilla estandar  Almahadilla tipo “abierta”

Adjust the angle of the ear fin.
Stellen Sie den Winkel der Ohrenflossen ein.
Ajustez ' angle de I ailette d'dcoute.

Ajuste el dngulo de fa aleta del oido.

666

Alstas de oreja

Fit the headphones into your ears.
Stecken Sie die Kopfhdrer in Ihre Ohren.
Introduisez les écouteurs dans vos orsilles.
Ajuste los auriculares en sus ofdos.

Y

\

The “open’” type earpiece allows ambient sound to be heard more easily.
Mit dem Ohrstick in .offener * Ausfilhrung kénnen Sie den Ton in der Umgebung
leichter horen.

L oreillette de type “ouvert’ permet ' entendre plus facilement le son ambiant.
La almahadilla tipo “abierta” permite que el sonido ambiente se escuche mas H

faciimente. :
Par cperscenssdeatadas cmo I amada et s iomnacn sobre a garanis  Podrobneisa prevadcky. sko e napriic tffanny hovor  mormaci o auopsiel  Ksamus naudofim uelksmy, pawzdzi telstoniny ek, sprabymas e nfomacia
. . edropea. por favor consults ¢ manual cel zaruke néjdets ¥ pouz ie curogi
tt] 3. com/ Per delaglisul enzionamenlo. od esempio suﬂe chizmale elefonich, o por e Azolyan ésdetes muvdel:kel vlletoen, minl a telefonhivis &s a tjékozédds az eurépai  Detalizatu darbibu aprakstu, pleméram, par scanganu un informci par Eiropas
h ;s Ialoball informazioni sullz garanzia eurapez, fare fifarimento al manuale u ‘garanciardl, kenk, olvasse el 2 hasznala GimutateL. garantiu lodzam skatt hetota rokasgram

)

For detailed operations such as phone call and information on the
Eurepean Guaramee, please refer to the user manual.

bewerkingen z0als Delléﬂ en informane over de Eumpese Garante,
verizan wl u navy de Sebrukershandlidin

For detaljerade funktioner, sAsom  telefonogkald og information om Den Europamiske
Garantifond, se brugervejledh

Para conhecer operasdes detalnadas, como a chamada telef6nica, e rma
s0bra 2 Garantia Europeia, cansuke o manual do ublizadar.

Se bruksanvisningen for detaljerad information angaende kontakinummer far
iEuropa.

Einzelhei
Gamna, Tndon San der Bemﬂnungsanlmlung

fie Aemopepe

ax:m(ﬂ e TG heToupylee dmws rAcpwnx khjon ke
i OxemKa pe RN, GvaTpeTe viam,

Ghal operazzjonijet igdstaljat ohal lelehnaua u informazzjoni dwar il-Garanzija

Tapsemat teavet loiminguts asas, nagu helistamine ning info E:
vaadake palun kasulusjuhendist

i, potaczen
i europejskiej 2najduja sig w instrukej obslugi.

Pour en savair plus. s que les ay obtenir des
fermatons s 1o Shantls Européem\= Veulile? vous reporier s mandiel de
I utlisataur.

The "Runspect” app measures and coaches your running form.
The apps are available on the App Store or Google Play.

Die App -Runspect * misst und coacht Ihren Laufsti.
Die Apps sind im Apo Stare oder bei Google Play erhaltich.

L application "Runspact’ mesure vatre forme de course et vous coache.
Las applications sont disponitles surl App Stora ou Google Play.

La aplicacién "Runspect” mide y antrena su foma de corr
Lo apbcacionss estin cisponiies &n Abp Stare » Gooefe Pay.

L' app ‘Runspect” misura e allena i proprio modula dicarsa.
Le app sona disponivili sy App Store 0 Google Pla;

0o app "Runspect” meet en coacht uw hardloopyor.
De apps zijn beschikbaar in de App Store of Gocgle Play

Podrobngj Inormacs, Jako fsou telafonni hovar a informace o avropsks zdruce,
alezneta v naodu k obsluz

Azplicacdc ‘Runspect” mede & orienta a su3 forma de correr.
Ao S medes
oogle Play.

~ Runspectappen matar ach hidiper dig cptmera din lspform.
Apparna dr tligangliga i App Store ellar Google Play.

Aplikacja Runspect pomiary i przekazyie po trening

isgwy.
Te aplikacje s dostepne w App Store lub Google Play.

Aplikace Runspect * méfi a trénuje vasi bé2eckou formu.
Aplikace jsou k dispozici v App Stora nebo na Googla Play.

Aplikacia Runspect * meria a vedie vasu beZeckd kondiciu.
Aplikacie st dostupné v sluzte App Store aletio Google Play.

ARunspect’ allalmazds mér és irdnyila futdsdnak médjsL
Az alkalmazasok elémeick az App Store vagy a Gocgle Play druhazban.

woi lukea tarkempia loimntatietoja esimerkiksi puheluista sek listoa
‘eurooppalaisesta takuusta,

rapa,

App'en "Runspect” maler og akoder din made atlabe pa.
Oukan finde relexanie apps  App Stere eller p3 Goagle Play.

H cvopuor Funspect yepaet ke maorove 1 g oa oo maga.
BiaBtoncs aTo Apy

Rakendus Runspect * m55dab ja aitab treznida teie jooksmise vormi.
saacaval App ale Play's.

mitisa ja valmentsa juoksukunioa.
Sovellukset 0vat saatavila App Storesta tai Google Playsta.

R L wavepaa & 3
Mpuncenunra ca accTemw 8 App Store wnu Google Play.

Programéle Runspect * nustato fisy begima oo wda a i verinites.
Programos pasiekiamos App Store " arba .Gaogle

Pentru ic 5i informati prvind &
VA NG 55 Consulta manueiu et
gaantii kahta, postopidh, ko ininformacie o 5 it
namun 22 uporabo.
ka0 $t0 su 3 v, mol
W\mﬁle ukonisickom prirsniky.

Listotne Runspect * méra un trend jisu skrie3anas formu.
Lielotnes i piesjamas App Store vai Gocgle Play vielnds.

Leappikazzjon Runspect” tejel u Uikkowdja Hair tieghek.
L-3pps huma disponibbiif-App Store jew [ Google Play.

Aplicatia .Runspect” masoard 5i antreneaza forma dumneavoastra de alemare.
Aplicatile sunt disponibile fn App Stora sau Goegle Play.

Apfikacia “Runspect« men n trena vado tekasic formo.
Aplikacie 50 na voljo v App Store ali Google Play.

Aplikacia “Runspect” nadgleda | upuéuje na Va3 obli irtanja.
piikac spne na App rguvini i Goog|
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FCC ID: 2ALVKHA-ET65BV

FCC WARNING:

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could

void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other

antenna or transmitter



